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Commentary by the Venerable Master Hua in 1971
English Translation by Su-Zhen Zeng

Why don’t we make offerings of pants, socks or shoes to the three jewels? I
am going to give you an analogy. We usually wear garments we cherish on
our upper body, and do not pay much attention to garments worn on our
lower body. You should offer things that are worthy to the Buddhas, do
not take things that you do not care about as offerings. Take for instance,
the sewage worm, it can only offer feces to the Buddha. Why? Because it
has nothing else to offer. If it had other things, it would not use that as
an offering for the Buddha. By the same token, if we have better things to
offer the Buddha, we will make better offerings to him.

Satra:
Contemplating universally making offerings with all living beings

as far as the ends of the horizon.

Commentary:

This is the second part, to contemplate that the offerings are made
together with all living beings. This part is subdivided into three steps:
first, to contemplate the making of offerings to the Three Jewels together
with all living beings; second, to contemplate rejoicing in the merit of
making offerings to all Buddhas; third, vowing to guide all living beings,
in so much as wherever one is willing to provide guidance to all living
beings so they too are willing to receive guidance from all Buddhas. The
following section explains the first step of contemplating that the offerings
made together with all living beings.

Contemplating universally making offerings with all living beings
as far as the ends of the horizon. This contemplation extends our minds
so far as the end of space, and pervades the entire Dharma Realm. Together

with all living being, we make universal offerings such as flowers, incense,
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light, candles, fruits, and so forth to all Buddhas.

Sitra:
Always mindful of everyone who practices making offerings,

I now rejoice in their merit.

Commentary:

This is the second part, to rejoice in the merit. Always mindful
of everyone who practice making offerings. I am always mindful
of those as far as the end of space and the entire Dharma Realm
who constantly make offerings to the Three Jewels. I now rejoice in
their merit. I now rejoice in all the offerings made to Three Jewels
of the ten directions who eternally dwell in the Dharma Realm. I
also rejoice in all living beings who makes offerings to the Buddhas.

Sitra:
To those who have yet to make offerings, I vow they will

receive guidance and practice making offerings.

Commentary:

This is the second part, to rejoice in the merit. Always mindful
of everyone who practices making offerings. I am always mindful
of those as far as the end of space and the entire Dharma Realm who
constantly make offerings to the Three Jewels. I now rejoice in their
merit. I now rejoice in all the offerings made to Three Jewels of
the ten directions who eternally dwell in the Dharma Realm. I also

rejoice in all living beings who have made offerings to the Buddhas.

Sitra:
I vow that my body will quickly pervade all kshetras, and
before each Buddha, Dharma and Sangha, make wonderful

offerings together with all living beings universally.

Commentary:

This is the second part, vowing that the body of the giver pervades
everywhere up until all kshetras of the ten directions.

I vow that my body will quickly pervade all kshetras and
very quickly reach the land of all Buddhas. Before each Buddha,
Dharma and Sangha, universally make wonderful offerings

together with all living beings.

$0To be continued
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